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1. Obecna ustanoveni

Tyto VSeobecné obchodni podminky se bez vyjimky pouZiji na veskery prodej zbozi
a sluzeb spole¢nosti DGPack s.r.o., se sidlem Haj 390, 798 12 Kralice na Hané, IC:
05100194, zapsané v obchodnim rejstriku vedeném Krajskym soudem v Brné pod
spisovou znackou: C 107017 (déle jen ,dodavatel”) jejim zakaznikim (dale jen
kupujici“).

Tyto obchodni podminky jsou platné od 25.01.2020. Vseobecné obchodni
podminky a cely smluvni vztah mezi dodavatelem a kupujicim se fidi ¢eskym
pravem, zejména zdkonem ¢. 89/2012 Sb., Obcansky zédkonik, ve znéni pozdéjsich
predpist (dale jen ,,zdkon“). Veskeré zboizi a sluzby dodavatele budou dodany za
podminek stanovenych v tomto dokumentu a splnéni jeho povinnosti pfimo zavisi
na souhlasu kupujiciho s podminkami uvedenymi v tomto dokumentu (déle jen
podminky“).

1. General provisions

These General Terms and Conditions are applied without exception to all sales of
goods and services by DGPack s.r.o., seated H4j 390, 798 12 Kralice na Hané,
company Identification Number: 05100194, registered in the Commercial Register
maintained by the Regional Court in Brno under the file number: C 107017
(hereinafter as “Supplier”) to its customers (hereinafter as “Buyer”).

These terms and conditions are valid from 25.01.2020. The General Terms and
Conditions as well as the entire contractual relationship between the Supplier and
Buyer are governed by Czech law in particular by Act No. 89/2012 Coll., The Civil
Code, as amended (hereinafter as “Act”). All goods and services delivered by the
Supplier shall be supplied under terms set forth herein and fulfilment of his
obligations by the Supplier directly depends on the Buyer’s consent with terms
contained in this document (hereinafter as “Terms”).

2. Uzavieni smlouvy

Objednavka kupujiciho se povazuje za nabidku k uzavieni smlouvy. Objednavka
kupujiciho je ucinéna na zakladé cenové nabidky dodavatele. Kupni smlouva je
uzaviena prijetim objednavky dodavatelem v souladu s témito podminkami.
Pfijetim objedndvky kupujiciho se rozumi zasldni potvrzeni pfijeti objednavky
kupujicimu. Objednavka kupujiciho je neodvolatelnd. Objednavka je zavazna z
hlediska specifikace produktu a jeho mnozstvi. Kupujici zaslanim objednavky
dodavateli potvrzuje, Ze objednany obalovy materidl splriuje vSechny legislativni
pozadavky na jeho pouZiti pro baleni a prodej na pfislusnych distribuovanych
trzich. Kupujici dale potvrzuje, Ze ma vSechna prava k poufZiti loga, ochrannych
znamek, sloganu atd., které jsou vytistény na objednaném obalu. V pfipadé, Ze
kupujici nedisponuje pravy k uZivani prav dusevniho vlastnictvi tfeti osoby, je
povinen o této skutecnosti informovat dodavatele, at o bez zbytec¢nych pritahl po
obdrzeni potvrzeni objednavky. Uskutecnéni jakékoli objedndvky se povazuje za
implicitni neodvolatelné pfrijeti téchto vseobecnych podminek kupujicim.
Odeslanim objednavky dodavateli se kupujici zavazuje plné dodrZovat tyto
podminky. Tyto podminky maji prednost prfed ustanovenimi obsazenymi v
objednavce kupujiciho nebo v jakémkoli podobném formulafi ¢i dokumentech
zahrnutych odkazem na objednavku kupujiciho. Ustanoveni ramcové kupni
smlouvy odlisné od ustanoveni téchto podminek, maji pfed podminkami prednost.
Ustanoveni jakéhokoli dodatku k objednavce nebo odlisna od téchto Podminek se
nestavaji soucasti dohody mezi dodavatelem a kupujicim, pokud to nebude
vyslovné uvedeno v pisemném dokumentu podepsaném dodavatelem a kupujicim.
Bude-li kupujici po provedeni zmén pokracovat v nakupu, ma se za to, ze zménu
podminek akceptuje.

2. Conclusion of the contract

The purchase order by the buyer is considered an offer to conclude a contract. The
buyer's purchase order is based on the supplier's price offer. The purchase contract
is concluded by acceptance of the purchase order by the Supplier under these
Terms. By acceptance of the purchase offer is meant sending the order
confirmation to the Buyer. The purchase order of the Buyer is irrevocable. The
purchase order is binding in terms of product specification and its quantity.
Customer by sending the purchase order to supplier confirms that ordered
packaging material is in compliance with all legislative requirements for its usage
for packaging and sales on respective distributed markets. Customers confirms
that has all rights to use logo, trademarks, slogans etc. which are printed on
ordered packaging. In case that the Buyer does not have such rights to use the
intelectual property rights of third parties, he is obliged to inform the Supplier
immediately after receiving order confirmation. Placement of any and all orders
shall be considered as implying irrevocable acceptance of these general terms by
the Buyer. By sending a purchase order to the Supplier, the Buyer agrees to fully
comply with these Terms. These Terms shall prevail over any provisions contained
in the Buyer’s purchase order or any similar form or any documents included by
reference to the Buyer’s purchase order. However, provisions in the (framework)
purchase contract different from the provisions of the GTC take precedence. No
provisions of any delivery order supplement or different from these Terms shall
become part of any agreement between the Supplier and the Buyer unless
expressly stated in a written document signed by the Supplier and the Buyer. The
keeping purchasing after making amendments will mean the Buyer accepts the
Terms.

3. Postup dodani

Vsechny objedndvky jsou co do poZadovaného mnoZstvi zboZi povazovény za
ucinéné v dobré vite. Objednavka kupujiciho, bez ohledu na to, zda byla u¢inéna v
reakci na nabidku dodavatele, neni pro dodavatele zavazna, dokud dodavatel tuto
objednavku nepfijme odeslanim potvrzeni objednédvky kupujicimu. Bez ohledu na
jakakoli data uvedend v objednavce pro dodani zbozi, podléhaji vsechny dodéavky
zbozi standardni dobé dodani uréené dodavatelem. Dodéavky zboZi jsou
uskuteériovany v zavislosti na dostupnosti materidl(i a schopnostech dodavatele.
Dodavatel a Kupujici se mohou dohodnout na dodaci lhité, nicméné viechna data
pro dodani jakéhokoli zboZi jsou déna jako pfibliznd a pro dodavatele nejsou
zdvazna. Dodavatel neodpovida za nedodrzeni dodacich termin(, a to z jakychkoli
davodl. Z technologickych divodi mda dodavatel prdvo se odchylit od
dohodnutého objemu dodavky. Pfipustnd odchylka ¢ini az 10%, coz je povazovano
za komeréné pfimérené. V pripadé dodani vétsiho objemu zboZi, je kupujici
povinen za toto zboZi dodavateli zaplatit sjednanou cenu. V pfipadé dodani
mensiho mnoiZstvi zboZi a ukonceni dodavek je dodavatel povinen vratit
kupujicimu pripadné preplatky za nedodané zbozi. Dodani bude provedeno za
podminek Incoterms 2010. Kupujici neni opravnén zrusit svou objednavku s

3. Procedure for delivery

All delivery orders shall be good faith commitments indicating the required
number of goods. No purchase order, regardless of whether submitted in response
to the Supplier’s offer, is binding on the Supplier until the Supplier accepts this
purchase order by issuing an order confirmation. Regardless any dates specified in
the delivery order, all delivery orders shall be subjected to the standard Supplier’s
performance period. Deliveries will be made depending on the availability of
materials and capabilities of the Supplier. The Supplier and the Buyer shall agree
on delivery time, however, any dates specified for the delivery of any goods are
approximate and are not binding on the Supplier. The Supplier is not responsible
for non-compliance with the delivery dates, for whatever reasons they were
caused. The Supplier has the right, for technological reasons, to deviate from the
agreed delivery volumes. The toleranceis up to 10%, which is considered
commercially reasonable. In the case of delivery of a larger volume of goods, the
buyer is obliged to pay the agreed price to the supplier for these goods. In the case
of delivery of a smaller quantity of goods and termination of deliveries, the
supplier is obliged to return to the buyer any overpayments for undelivered goods.
Delivery shall be carried out on the Incoterms 2010 terms. The Buyer is not entitled
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odkazem na nedodrzeni dodaci lhiity uvedené v objedndvce kupujiciho. Dodavatel
je povinen dorucit zboZi na sjednané misto plnéni, kupujici je povinen zboZi na
tomto misté prevzit. Vlastnictvi zboZi prechazi na kupujiciho okamzikem prevzeti
zboZi a Uplného zaplaceni kupni ceny. Odmitne-li kupujici bezdtivodné zboZi
prevzit, povazuje se za doruc¢ené dnem nelspésného pokusu o jeho predani,
kupujici je povinen zaplatit kupni cenu, jakoZ i veskerou ndhradu skody, ktera
dodavateli takovym odmitnutim plnéni vznikne.

to cancel his order referring to non-compliance with delivery time specified in the
Buyer’s order. The supplier is obliged to deliver the goods to the agreed place of
performance, the buyer is obliged to take over the goods at this place. Ownership
of the goods passes to the buyer at the time of receipt of the goods and full
payment of the purchase price. If the buyer unreasonably refuses to take over the
goods, the goods are considered to be delivered on the day of an unsuccessful
attempt to hand them over, the buyer is obliged to pay the purchase price, as well
as any compensation for damages incurred by the supplier.

4. Platba za zbozi

Cena zboZi je uréena cenovou nabidkou dodavatele, kterou kupujici obdrzel pred
odeslanim objednavky.

Kupujici je povinen zaplatit kupni cenu za zboZi ve Ih(ité splatnosti uvedeném na
fakture dodavatele. Nezaplacenim faktury v terminu jeji splatnosti vznika
dodavateli narok na zaplaceni zédkonnych trok( z prodleni dle platné pravni Gpravy
CR a naroku na zaplaceni smluvni pokuty sjednané ve smlouvé. V piipadé
pochybnosti o solventnosti kupujiciho si dodavatel vyhrazuje pravo jednostranné
zménit platebni podminky sjednané ohledné aktudlnich objednavek a poZadovat
zalohu na kupni cenu. Dodavatel ma pravo pozastavit vSechny dodavky, pokud je
kupujici v prodleni s platbou kupni ceny o dobu delsi nez 30 dnu.

4. Payment for Goods

The price of the goods is determined by the price offer of the supplier, which the
buyer received before sending the purchase order.

Payment for the goods delivered shall be made within time specified in the
Supplier'sinvoice. Failure to pay the invoice within its due date entitles the supplier
to payment of statutory interest on arrears under applicable Czech law and the
right to payment of the contractual penalty agreed in the contract. In case the
financial condition of the Buyer is the valid reason to doubt its solvency, the
Supplier reserves the right to revise all payment terms agreed regarding current
orders and require a deposit on the purchase price. The supplier has the right to
suspend all deliveries if the buyer is in delay with payment for more than 30 days.

5. Vlastnické pravo a pfechod nebezpeci nahodilé zkazy

Zbo?i je vlastnictvim dodavatele az do Uplného zaplaceni kupni ceny kupujicim.
Kupujici neni opravnén do uUplného zaplaceni kupni ceny se zboZim jakkoli
nakladat, zejména ho prevadét na treti osoby. Nebezpeci nahodilé zkdzy zbozi
prechazi na kupujiciho v souladu se stanovenymi dodacimi podminkami. Kupujici
je povinen nahradit dodavateli veskerou Skodu, ktera na zboZi vznikne v pfipadé
ztraty, znieni nebo poskozeni az do Uplného zaplaceni za zbozi.

5. Property in the Goods and risk of loss and destruction of Goods

Property of the Goods shall be retained by the Supplier until full payment for the
Goods by the Buyer. The buyer is not entitled to dispose of the goods in any way
until full payment of the purchase price, in particular to transfer it to third parties.
The risk of loss and accidental loss of the Goods shall be transferred to the Buyer
in accordance with the specified delivery terms. The buyer is obliged to
compensate the supplier for any damage caused to the goods by its loss,
destruction or damage until full payment for the goods.

6. Pfevzeti zbozi

Ma se za to, Ze kupujici konecné zkontroloval a pfijal zboZi bez vad do deseti (10)
dnl od jeho pfijeti. Pfipadné nedostatky v kvalité nebo mnoZstvi zboZi musi byt
nahlaseny pred uplynutim stanoveného obdobi. Naroky kupujiciho tykajici se
takovych nedostatki, které nebyly objeveny a nahlaseny nebo objeveny po
10denni Ih(té, budou zamitnuty.

6. Acceptance of the Goods

The Buyer is deemed to have finally inspected and accepted the products without
defects within ten (10) days of receipt. Any deficiencies in quality or quantity of
the Goods should be reported, if any, before expiration of the specified period.
Claims of the Buyer in respect of any such deficiency that has not been discovered
and reported or discovered after 10-day period will be rejected.

7. Zaruka

Dodavatel prohlasuje, Ze dodédvané zbozZi spliuje dohodnuté specifikace a
podminky evropské legislativy tykajici se oball potravin. Podminky skladovani a
zarucni doba jsou definovény ve specifikacich. Zarucni doba se pocitd od data
vyroby. Kvalitativni parametry flexibilnich oball vyrdbénych spolec¢nosti DGPack
musi spliiovat dohodnutou specifikaci klienta nebo v pfipadé absence technicky
list vydany spolecnosti DG Pack.

7. Guarantee

Supplier guarantees that manufactured products comply with European legislation
on food packaging and agreed specifications. Storage conditions and warranty
period are defined in specifications. Warranty period is counted from the
manufacturing date. Quality parameters of flexible packaging produced by DGPack
must meet agreed client's specification or, in case of absence, technical data sheet
issued by DG Pack.

8. Omezeni odpovédnosti

Odpovédnost dodavatele je omezena celkovou hodnotou dodaného zbozi.
Dodavatel v Zddném pfipadé nenese odpovédnost za pfipadné naklady, ztraty a
usly zisk kupujiciho. Omezeni odpovédnosti dodavatele plati | na dcefiné
spole¢nosti dodavatele, distributory jeho produktd, kterfi mohou mit jakékoli
zdvazky vici kupujicimu nebo jinym uZivatelim zboZi dodavatele.

8. Limitation of liability

The Supplier’s liability shall be limited by the total value of delivered goods. The
Supplier shall under no circumstances be liable for any costs, losses and lost profits
of the Buyer. The Supplier’s liability limitation shall be extended to the Supplier’s
subsidiaries, distributors of its products, as they may have any obligations to the
Buyer or any other users of the Supplier’s goods.

9. Zmény téchto podminek

Tyto Podminky mohou byt ménény nebo dopliovany pouze samostatnou
podepsanou smlouvou, pfimo upravujici nebo dopliujici jedno nebo vice

9. Changes to these Terms

These Terms may be amended or supplemented only by a separate, signed

agreement, directly modifying or supplementing one or more provisions of these
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ustanoveni téchto Podminek a podepsané radné zplnomocnénymi zastupci
Dodavatele a Kupujiciho.

Terms and signed by duly authorized representatives of the Supplier and the
Buyer.

10. Platnost jednotlivych ustanoveni Podminek

Pokud je jakdkoli z podminek zde obsaZzenych povaZovana za neplatnou,
nezdkonnou nebo nevymahatelnou z jakéhokoli dlivodu, nema takova neplatnost,
nezdkonnost nebo nevynutitelnost vliv na jiné ustanoveni téchto podminek.

10. Validity of individual provisions of the Terms

If any of the conditions and terms contained herein is deemed invalid, illegal or
unenforceable for any reason, such invalidity, illegality or unenforceability shall
not affect any other provision of these Terms.

11. Rozhodné pravo a pfislusnost soudu

Tyto podminky se fidi pravem Ceské republiky, s vylou¢enim koliznich normem.
Prodavajici a kupujici vylucuji pouziti Umluvy Organizace spojenych narod(i o
smlouvach o mezindrodni koupi zboZi (1980) a jakéhokoli souvisejiciho
dokumentu. Jakykoli spor vznikly nebo souvisejici se vztahy, na které se tyto
podminky vztahuji, musi byt vyresen vyluc¢né pfislusnym soudem podle sidla

dodavatele.

11. Applicable law and place of jurisdiction

These Terms shall be governed by the law of the Czech Republic except the
provisions of this law on conflict of law rules. The Seller and the Buyer shall exclude
the application of the United Nations Convention on Contracts for the
International Sale of Goods (1980) any related document in respect to their
relations. Any dispute arising or related to relations to which these terms apply
must be resolved exclusively by the competent court according to the registered
office of the Supplier.

12. Ostatni ustanoveni

Kupujici neni oprdvnén postoupit prava z kupni smlouvy treti strané bez
predchoziho pisemného souhlasu prodavajiciho. V pfipadé vicejazy¢ného
zpracovani téchto podminek ma vidy prednost ¢eskd verze.

12. Other provisions

The Buyer is not entitled to assign the rights arising from purchase contract to a
third party without the Seller's prior written consent. In case of multiple language
processing of these conditions, the Czech version shall always prevail.
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